
Datum  a mÍsto  narození: Státní  příslušnost:

Číslo  občanského  průkazu,  kdy  a kým byl vydán:

Číslo  cestovního  dokladu  a stát,  který  jej vydal  (jen cizinci):

Úřední  záznam  o rozhodnutí  ve  věci  vydání  rybářského  lístku

Věcně  a místně  příslušný  orgán  státní  správy  Oprávněná  osoba  pověřená  vedením  řízení

Adresa  nebo  razítko  příslušného  orgánu  státrí  správy:  Jméno  a příjmení  oprávnéné  osoby:

Žadateli  byl vydán

Rybářský  lístek  převzal:

nebyl  vydán ěrybářský lístek Číslo rybářského lístku

Vydanéhodne podč.j. ffl
Jméno  a příjmení

Dne

ffl
Podpis Podpis  a úřední  razítko



Antrag  / Applieation
zur  Ausstellung  eines  Anglescheins  /  from  for  Issue  of  Fishing  Permit

laut  E3 13 Abschnitt.  12 Buchstabe  a) und b) Gesetz  Nr. 99/2004  SG.,  ůber  Fischerei

according  to section  13 clause  121etter  a) and  b) Law No. 99/2004  of Collection  of laws,  of Fishing

Antragsteller  / Applicant:

Name,  Vorname  des  Antragstellers  / First  name(s)  and surname  of applicant:

Geburtsdatum  und Geburtsort  / Date  of birth  and place  of birth: Nationalitát  / Nationality:

Wohnsitz  / Place  oř residence:

ěcQoun'tu:rnmgatd:oenrbaebzoauht"peanyVmeeriWitao:uanoginsg:ne:sbSahtr:veíee.

Personalausweisnummer,  Datum  und Sitz  der  Ausstellungsbehórde  / ID card  No.,  issued  when  and by:

Reisepassnummer,  Ausstellungsbehórde,  Ausstellungsland  (bei  Auslánder)  / Passport  No. and country  of issue  (foreigners  only):

Der  Antragsteller  beantragt  den  Angelschein:  (zutrefendes  ankreuzen)

Applicant  applies  for  the  issue  of  fishing  permit:  mark  (x) required  possrbility  and  enclosed  documents

Fůr Tscliechen / For citizens of the Czech Republic ě  Auslánder / For foreigners ě

Fůr: 3300Tdaagyes ě 1lOOJyaeha:es ě  unubnedsetfi.lmnemdt ě  aannOdtheerer ě
Von  / from  bis /  to

In / in am / on

Unterschrift  des  Antragstellers

Applicantas  signature

Folgende  Dokumente  sind  zu dem  Antrag  anzuschlieBen

These  documents  must  be  enclosed

Das Zertifikat  der  erworbenen  Qualifikation,  eventuell  frůherer  Angelschein,  des  Fischwirtes  oder  seines  Vertreters  oder

der  Angelbewartung.  Document  of finished  qualification  (Certificate  of qualification,  older  fishing  permit,  Certificate  of  the

examination  of fishing  manager  or his representative  or  fishing  inspector).

Gůltiger  Angelschein  oderin  dem  Staat  herausgegebene  Lizenz,  dessen  Bůrger  Sie sind  (nur  bei Auslándern).

VaHd fishing  permit  or licence  issued  in the  country,  where  the  applicant  has  the  nationality  (fishing  permits  for  foreigners  only).


